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10. Menghapus Karma Buruk, Kembali ke Sifat Dasar 

yang Semula, Terbebas dari Tumimbal Lahir 

 

Berikutnya, Master akan membahas bagaimana cara 

menguraikan karma buruk? Karena karma buruk yang 

dilakukan melalui keenam akar indrianya di masa lalu 

menyesatkan organ-organ di tubuhmu, maka Anda pasti 

akan bertumimbal lahir, karma buruk yang Master katakan 

di sini adalah karma buruk yang sudah tersimpan di dalam 

kesadaran Anda. Contohnya, asalkan Anda pernah 

melakukan hal-hal buruk, biasanya pasti akan diingat, tidak 

akan lupa. Ketika orang lain mencelakakan Anda, Anda 

tidak akan lupa, sebaliknya saat Anda menjahati orang lain, 

Anda juga tidak akan lupa, berarti ini sudah masuk ke 

dalam kesadaran Anda, karena di bawah alam kesadaran 

Anda, karma buruk yang pernah Anda lakukan akan 

membuat Anda harus bereinkarnasi kembali. Hanya ada 

satu karakteristik dasar yang tidak akan bertumimbal lahir, 

itu adalah sifat Kebuddhaan, sifat Kebuddhaan Anda tidak 

akan bertumimbal lahir. Apabila Anda tidak ingin 
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bereinkarnasi kembali, maka Anda harus membuat mata, 

telinga, hidung, lidah, tubuh, dan pemikiran di tubuh Anda 

yang sulit untuk terbebaskan, secara perlahan-lahan 

meninggalkan kesadaran Anda, menghilangkannya. Tidak 

peduli apapun yang terjadi di dunia ini, seperti tidak 

melihatnya, jangan didengarkan, jangan dibicarakan, tubuh 

Anda tidak melakukan apa-apa, dalam kesadaran Anda 

sama sekali tidak terjadi apapun, ini berarti Anda sedang 

meninggalkan penderitaan. 

 

Mudah untuk dikatakan, namun bagaimana cara 

membebaskan diri? Master akan memberikan satu contoh 

terlebih dahulu, sifat Kebuddhaan kalian diumpamakan 

sebagai emas, adalah emas yang digali keluar, ketika emas 

ini dikeluarkan, di sekitarnya ada banyak batu-batuan, 

kerikil, dan zat-zat lainnya, jika Anda ingin membuat emas 

ini berkilau, maka Anda harus menghilangkan berbagai 

zat-zat campuran di sekitarnya dengan air, 

membersihkannya. Sama saja, terhadap hal-hal buruk yang 

pernah dilakukan, Anda harus “mencuci”nya sampai 
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bersih seperti mendulang emas, setelah dibersihkan, maka 

sifat dasar dan sifat Kebuddhaan Anda akan muncul keluar. 

 

Master mengajarkan kalian, di dalam kehidupan 

sehari-hari, kita harus menggunakan sifat Kebuddhaan 

yang memang kalian miliki untuk mengurai karma buruk. 

Seperti melafalkan paritta dan melafalkan Xiao Fang Zi. 

Bukankah ketika melafalkan paritta, kita melafalkannya 

dengan pikiran Buddha? Bukankah apa yang dilafalkan 

keluar itu adalah emas? Setelah Xiao Fang Zi dibakar, 

bukankah berarti karma buruk Anda akan terkikis? 

Bukankah ini berarti sifat dasar Anda menjadi semakin 

bersih? Oleh karena itu, kalian harus mencuci bersih debu 

kotoran duniawi di dalam pikiran kalian, 

menghilangkannya, dengan begitu Anda baru bisa 

terbebas dari tumimbal lahir. Bagaimana  agar bisa 

terbebas? Jangan lagi melakukan karma buruk, terhadap 

karma buruk yang pernah dilakukan, maka gunakan cara 

yang Master ajarkan untuk memulihkan jiwa kalian, yakni 

dengan melafalkan paritta dan bertobat. Jika jiwa kalian 
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sudah diperbaiki, maka pikiran kalian akan menjadi bersih 

dan suci, berarti sudah menjadi kosong. Jika Anda sudah 

bersifat kosong, maka pergi ke manapun semuanya adalah 

kosong, coba kalian pikir, bukankah berarti kalian bisa 

pergi ke Alam Rupadhatu dan Arupadhatu? Sekarang, 

masih begitu banyak kotoran dan noda duniawi di tubuh 

kalian, “emas” kalian ini belum murni, oleh karena itu, 

kita harus menyucikan jiwa kita. 

 

Apa yang dimaksud dengan melepas? Apa yang 

dimaksud dengan tidak mampu melepas? “Melepas” 

terbagi menjadi beberapa jenis, yang satu adalah melepas 

dari dalam hati atau pikiran, yang lainnya adalah melepas 

dari segi perilaku. Bisa atau tidaknya hati seseorang 

melepas (kerisauan atau beban pikirannya), dipengaruhi 

oleh banyak faktor, yang bisa membuat Anda melepaskan 

dari lubuk. Sedangkan, tidak mampu melepas, contohnya, 

Anda mengkhawatirkan anak, berarti hati Anda belum bisa 

melepaskan hal ini, di dalam hati Anda selalu berpikir, 

apakah hari ini anak saya pergi ke sekolah baik-baik saja? 
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Apakah mungkin akan muncul masalah? dan lain-lain. 

Coba kalian pikir, ada berapa banyak faktor yang bisa 

membuat diri Anda tidak mampu melepas? Ini bukan satu 

kata “melepas”, maka benar-benar bisa melepas (di 

kehidupan nyata). Bisa atau tidaknya Anda melepas, 

tergantung dari sejauh mana kesadaran Anda, jika Anda 

tidak belajar dan tidak memahami apapun, bagaimana 

mungkin Anda bisa menyadarinya? Hanya dengan 

memahami logika yang benar, baru bisa membuat 

seseorang tersadarkan. Jika hal-hal yang paling dasar 

seperti melafalkan paritta dan mempraktikkan  Dharma 

saja Anda tidak tahu, bagaimana mungkin bisa tersadarkan? 

Oleh karena itu, Anda harus tahu paritta yang membuat 

Anda menjalani pembinaan di kehidupan ini, paritta apa 

yang bisa membuat Anda tersadarkan, hal ini sangat 

penting, jangan sampai tersesat dan jangan sembarangan 

melafalkan paritta. 

 

Membuktikan sifat Kebuddhaan, sesungguhnya sama 

dengan membebaskan diri dari malapetaka di dalam sifat 
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kosong. Ingatlah, sifat kosong berarti psikologis atau jiwa 

Anda itu kosong, kekosongan ini adalah kosong yang 

membebaskan, yang melampaui umat manusia, dengan 

kata lain otak Anda sudah tidak memikirkan apapun, 

kekosongan tanpa kekhawatiran atau kerisauan apapun. 

Namun mengapa dikatakan dalam sifat kosong masih 

terdapat malapetaka? Karena segala bentuk ide, pemikiran, 

kekhawatiran, ketakutan dan lain-lainnya yang tercipta saat 

otak kita belum sepenuhnya kosong, ini merupakan 

malapetaka atau halangan dalam proses pencapaian sifat 

kosong, dengan kata lain ini adalah flek dalam praktek 

pembinaan Buddhisme Anda. Contohnya, satu kaca yang 

sangat bersih, kebersihan di sini sama dengan sifat kosong, 

ketika Anda menjatuhkan setitik tinta yang kita diibaratkan 

sebagai pemikiran liar, setitik karma ucapan, setitik 

kekhawatiran, setitik derita karena keinginan yang tidak 

terwujud ... menurut kalian, kaca ini sekarang kotor atau 

tidak? Setiap titik ini merupakan “halangan atau bencana” 

bagi si kaca, dengan kata lain setiap titik ini merupakan  
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malapetaka bagi sifat kosong ini, apa kalian bisa 

memahaminya? 

 

Setelah seseorang tersadarkan dan mencapai 

penerangan sempurna, maka dia tidak akan dipengaruhi 

lagi oleh tumimbal lahir, seperti jika Anda menyeka kaca ini 

dengan bersih, maka Anda tidak akan bertumimbal lahir 

lagi, bagaimana cara menyekanya sampai bersih? Master 

sekarang sudah mengajarkan kepada kalian Pintu Dharma 

yang begitu bagusnya, agar kalian bisa memahami cara 

“menyeka bersih” – menghilangkan karma buruk diri 

sendiri, bahkan mereka orang-orang yang berjodoh di 

internet sudah tahu bagaimana caranya. Ini menandakan, 

Ajaran Buddha Dharma yang sesungguhnya, mulai datang 

ke Alam Manusia ini, dulu ada banyak Pintu Dharma yang 

sudah turun ke dunia ini, namun aliran atau Pintu Dharma 

yang sebelumnya menerapkan proses pembinaan diri 

menurut keadaan masa, lingkungan, dan masyarakat pada 

saat itu, sedangkan semuanya sekarang sedang berubah. 

Di zaman sekarang kita harus lebih cepat menolong orang-
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orang, tidak boleh terlalu lambat, juga tidak bisa 

sepenuhnya menerapkan sebagian cara pembinaan diri 

yang diterapkan dulu, seperti jika sakit parah, pada zaman 

dulu menerapkan pengobatan tradisional Tiongkok, yang 

mengobati penyakitnya perlahan-lahan, namun sekarang 

bisa segera melakukan operasi. Master beritahu ya, sesuatu 

yang benar-benar bagus hanya akan muncul di saat-saat 

yang penting, yang menentukan, contohnya, komputer 

begitu bagusnya, mengapa tidak diciptakan di zaman kuno? 

Jika pada zaman kuno sudah ada komputer, telepon, 

handphone, dan lain-lain, bukankah segalanya menjadi 

jauh lebih praktis, orang-orang suci dari lima ajaran juga 

tidak perlu mengemban tugas dari Surga untuk turun ke 

dunia dan mengalami banyak penderitaan, semua ini 

karena faktor manusia dan lingkungan, maka bisa tercipta 

suatu aliran untuk mengajarkan kebaikan pada suatu 

kelompok masyarakat. Dari sudut pandang lain dikatakan, 

berbagai macam kepercayaan dan aliran, walaupun 

memiliki nama yang berbeda-beda, namun memiliki visi 

misi yang sama. 
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Ingatlah, untuk mencapai pencerahan, harus 

mengubah masa lalu Anda, jika tidak menerapkan 

(pembinaan Anda) dalam kehidupan nyata, maka Anda 

akan menciptakan karma buruk yang baru dalam 

ketersesatan diri Anda, secara tidak sadar salah berbicara, 

atau melakukan kesalahan,  memiliki pemikiran yang tidak 

adil, melakukan kejahatan melalui perbuatan, dan lain-lain, 

maka Anda pasti akan bertumimbal lahir di dalam 6 alam, 

tidak bisa terbebas dari lautan penderitaan, oleh karena itu, 

kita seharusnya: “因戒守本 - yīn jiè shǒu běn” menaati sila 

untuk menjaga sifat dasar; “因人施法  - yīn rén shī fǎ” 

membabarkan Dharma menyesuaikan jodoh; “因心归静- 

yīn xīn guī jìng”mencapai ketenangan melalui pikiran; “因

空 而 行  - yīn kōng ér xíng” bertindak berdasarkan 

pandangan (bahwa segalanya itu) kosong; “因缘而生- yīn 

yuán ér shēng”segalanya terlahir karena jodoh dan 

keadaan (karma) ； ” 因 正 舍 偏 - yīn zhèng shě 

piān”meninggalkan ketersesatan menuju kebenaran ； 

“ 因 悟 得 智 - yīn wù dé zhì”memperoleh kebijaksanaan 

karena kesadaran； “因果得悟- yīn guǒ dé wù”mencapai 
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kesadaran karena buah karma； “因意收念- yīn yì shōu 

niàn”mengendalikan pemikiran yang baik dan buruk ； 

“因静得空- yīn jìng dé kòng”mencapai kekosongan karena 

kesucian diri – semua ini adalah sepuluh sebab Dharma 

yang Master simpulkan, semoga ini bisa membuka 

kesadaran murid-murid sekalian. 
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干
gān

  净
jìng

 ，  你
nǐ

  的
de

  这
zhè

  个
ge

  本
běn

  性
xìng

 、  佛
fó

  性
xìng

  就
jiù

  会
huì

  显
xiǎn

  露
lù

  出
chū

  来
lái

 

了
le

 。 

 

师
shī

 父
fu

 教
jiāo

 你
nǐ

 们
men

 在
zài

 生
shēng

 活
huó

 中
zhōng

 ，  要
yào

 利
lì

 用
yòng

 你
nǐ

 本
běn

 来
lái

 

的
de

  佛
fó

  性
xìng

 ，  去
qù

  化
huà

  解
jiě

 。  如
rú

  念
niàn

  经
jīng

 ，  念
niàn

  小
xiǎo

  房
fáng

 

子
zi

 。  念
niàn

  经
jīng

  的
de

  时
shí

  候
hou

  是
shì

  不
bù

  是
shì

  在
zài

  用
yòng

  佛
fó

  心
xīn

  念
niàn

  啊
a

 ？  念
niàn

 

出
chū

  来
lái

  东
dōng

  西
xī

  是
shì

  不
bù

  是
shì

  金
jīn

  子
zi

  啊
a

 ？  小
xiǎo

  房
fáng

  子
zi

  烧
shāo

  掉
diào

  之
zhī

 

后
hòu

 ，  是
shì

  不
bù

  是
shì

  把
bǎ

  你
nǐ

  的
de

  业
yè

  障
zhàng

  消
xiāo

  除
chú

  了
le

 ？   你
nǐ

  的
de

  本
běn

  性
xìng

 

是
shì

  不
bù

  是
shì

  越
yuè

  来
lái

  越
yuè

  干
gān

  净
jìng

  了
le

 ？   必
bì

  须
xū

  把
bǎ

  心
xīn

  里
li

  的
de

  尘
chén

  埃
āi

  洗
xǐ

 

干
gān

  净
jìng

 ，  去
qù

  除
chú

 ，  才
cái

  能
néng

  脱
tuō

  离
lí

  六
liù

  道
dào

  轮
lún

  回
huí

 ，  怎
zěn

  么
me

  脱
tuō

 

离
lí

  呢
ne

 ？   以
yǐ

  后
hòu

  不
bù

  再
zài

  造
zào

  业
yè

 ，  过
guò

  去
qù

  已
yǐ

  经
jīng

  做
zuò

  过
guò

 

的
de

 ，  用
yòng

 师
shī

 父
fu

 教
jiāo

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 方
fāng

 法
fǎ

 ，  去
qù

 修
xiū

 补
bǔ

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 心
xīn

 

灵
líng

 ，  即
jí

  念
niàn

  经
jīng

  忏
chàn

  悔
huǐ

 。  你
nǐ

  们
men

  的
de

  心
xīn

  灵
líng

  如
rú

  果
guǒ

  修
xiū

  补
bǔ

  好
hǎo

 

了
le

 ，  心
xīn

  就
jiù

  会
huì

  很
hěn

  干
gān

  净
jìng

 ，  很
hěn

  纯
chún

  洁
jié

 ，  就
jiù

  是
shì

  性
xìng

  空
kōng
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了
le

 。  如
rú

  果
guǒ

  你
nǐ

  性
xìng

  空
kōng

  了
le

 ，  到
dào

  哪
nǎ

  里
lǐ

  都
dōu

  是
shì

  空
kōng

 

的
de

 ，  想
xiǎng

  想
xiǎng

  看
kàn

 ，  色
sè

  界
jiè

  天
tiān

 、  无
wú

  色
sè

  界
jiè

  天
tiān

  不
bù

  就
jiù

  都
dōu

  可
kě

 

以
yǐ

  去
qù

  了
le

  吗
ma

 ？  现
xiàn

  在
zài

  你
nǐ

  身
shēn

  上
shàng

  这
zhè

  么
me

  多
duō

  尘
chén

  埃
āi

 、  污
wū

 

垢
gòu

 ，  你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 金
jīn

 子
zi

 是
shì

 不
bù

 纯
chún

 的
de

 ，  所
suǒ

 以
yǐ

 一
yī

 定
dìng

 要
yào

 洗
xǐ

 净
jìng

 

自
zì

 己
jǐ

 的
de

 心
xīn

 灵
líng

 。 

 

什
shén

 么
me

 叫
jiào

 放
fàng

 下
xià

 ？   什
shén

 么
me

 叫
jiào

 放
fàng

 不
bu

 下
xià

 ？   放
fàng

 下
xià

 有
yǒu

 

好
hǎo

 几
jǐ

 点
diǎn

 ，   一
yī

 个
gè

 是
shì

 心
xīn

 里
lǐ

 放
fàng

 下
xià

 ，   一
yī

 个
gè

 是
shì

 行
xíng

 为
wéi

 上
shàng

 

的
de

  放
fàng

  下
xià

 。  这
zhè

  个
ge

  心
xīn

  能
néng

  否
fǒu

  放
fàng

  下
xià

 ，  有
yǒu

  赖
lài

  于
yú

  许
xǔ

  多
duō

 

种
zhǒng

  的
de

  因
yīn

  素
sù

 ，  才
cái

  能
néng

  让
ràng

  你
nǐ

  的
de

  心
xīn

  放
fàng

  下
xià

 。  再
zài

  说
shuō

  放
fàng

 

不
bu

 下
xià

 ，  比
bǐ

 如
rú

 ，  你
nǐ

 担
dān

 心
xīn

 孩
hái

 子
zi

 ，  心
xīn

 就
jiù

 放
fàng

 不
bu

下
xià

  ，  心
xīn

 里
lǐ

 

总
zǒng

 是
shì

 在
zài

 想
xiǎng

 孩
hái

 子
zi

 今
jīn

 天
tiān

 去
qù

 上
shàng

 课
kè

 好
hǎo

 不
bu

 好
hǎo

 啊
a

 ？   会
huì

 不
bù

 

会
huì

  出
chū

  什
shén

  么
me

  事
shì

  情
qing

 ？   等
děng

  等
děng

 。 想
xiǎng

  想
xiǎng

  看
kàn

  有
yǒu

  多
duō

 

少
shǎo

  因
yīn

  素
sù

  造
zào

  成
chéng

  了
le

  你
nǐ

  的
de

  放
fàng

  不
bu

  下
xià

 ？   不
bù

  是
shì

  一
yī

  句
jù

 “ 放
fàng
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下
xià

 ”，  就
jiù

  能
néng

  做
zuò

  到
dào

  真
zhēn

  的
de

  放
fàng

  下
xià

 。 能
néng

  否
fǒu

  放
fàng

  下
xià

  要
yào

 

靠
kào

  你
nǐ

  自
zì

  己
jǐ

  去
qù

  悟
wù

 ，  如
rú

  果
guǒ

  你
nǐ

  什
shén

  么
me

  都
dōu

  不
bù

  学
xué

  不
bù

 

懂
dǒng

 ，  能
néng

  悟
wù

  得
de

  出
chū

  来
lái

  吗
ma

 ？   只
zhǐ

  有
yǒu

  懂
dǒng

  道
dào

  理
li

  了
le

  才
cái

  能
néng

 

悟
wù

  啊
a

 。  如
rú

  果
guǒ

  你
nǐ

  连
lián

  最
zuì

  基
jī

  本
běn

  的
de

  念
niàn

  经
jīng

  学
xué

  佛
fó

  都
dōu

  不
bù

  知
zhī

 

道
dào

 ， 怎
zěn

  么
me

  悟
wù

  呢
ne

 ？   要
yào

  明
míng

  白
bái

  什
shén

  么
me

  经
jīng

  是
shì

  让
ràng

  你
nǐ

  修
xiū

  今
jīn

 

世
shì

  的
de

 ，  什
shén

  么
me

  经
jīng

  是
shì

  让
ràng

  你
nǐ

  开
kāi

  悟
wù

  的
de

 ，  这
zhè

  点
diǎn

  很
hěn

  重
zhòng

 

要
yào

 ，  千
qiān

 万
wàn

 不
bù

 要
yào

 迷
mí

 乱
luàn

 念
niàn

 错
cuò

 了
le

 经
jīng

 。 

 

印
yìn

  证
zhèng

  佛
fó

  性
xìng

 ，  实
shí

  际
jì

  上
shàng

  是
shì

  摆
bǎi

  脱
tuō

  性
xìng

  空
kòng

  当
dāng

 

中
zhōng

  的
de

  劫
jié

  难
nàn

 。  记
jì

  住
zhù

 ，  性
xìng

  空
kōng

  就
jiù

  是
shì

  你
nǐ

  精
jīng

  神
shén

  上
shàng

  是
shì

 

空
kōng

  的
de

 ，  这
zhè

  个
ge

  空
kōng

  是
shì

  超
chāo

  脱
tuō

  的
de

  空
kōng

 ，  是
shì

  超
chāo

  脱
tuō

  人
rén

  类
lèi

 

的
de

  空
kōng

 ，  就
jiù

  是
shì

  说
shuō

  你
nǐ

  的
de

  脑
nǎo

  子
zi

  里
lǐ

  已
yǐ

  不
bù

  想
xiǎng

  什
shén

  么
me

  事
shì

  情
qing

 

了
le

 ，  没
méi

  有
yǒu

  牵
qiān

  挂
guà

  的
de

  空
kōng

 。  但
dàn

  是
shì

  为
wèi

  什
shén

  么
me

  在
zài

  性
xìng

  空
kòng

 

当
dāng

  中
zhōng

  会
huì

  有
yǒu

  劫
jié

  难
nàn

  呢
ne

 ？   任
rèn

  何
hé

  在
zài

  脑
nǎo

  子
zi

  还
hái

  没
méi

  有
yǒu

  完
wán
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全
quán

  空
kōng

  的
de

  时
shí

  候
hou

 ，  所
suǒ

  发
fā

  生
shēng

  的
de

  点
diǎn

  点
diǎn

  滴
dī

  滴
dī

  的
de

  想
xiǎng

 

法
fǎ

 、  意
yì

  念
niàn

 ，  担
dān

  心
xīn

 、  害
hài

  怕
pà

  等
děng

  等
děng

 ，  都
dōu

  是
shì

  你
nǐ

  制
zhì

  造
zào

 

性
xìng

 空
kòng

 当
dāng

 中
zhōng

 的
de

 劫
jié

 难
nàn

 ，  也
yě

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 修
xiū

 佛
fó

 当
dāng

 中
zhōng

 的
de

 

斑
bān

  点
diǎn

 。  比
bǐ

  如
rú

 ，  一
yī

  块
kuài

  玻
bō

  璃
li

  很
hěn

  干
gān

  净
jìng

 ，  这
zhè

  个
ge

  干
gān

  净
jìng

 

是
shì

  性
xìng

  空
kōng

 ，  你
nǐ

  把
bǎ

  墨
mò

  水
shuǐ

  点
diǎn

  上
shàng

  去
qù

 ，  点
diǎn

  一
yī

  个
gè

  点
diǎn

  是
shì

 

乱
luàn

  想
xiǎng

 ，  点
diǎn

  一
yī

  个
gè

  点
diǎn

  是
shì

  口
kǒu

  业
yè

 ，  点
diǎn

  一
yī

  个
gè

  点
diǎn

  是
shì

  牵
qiān

 

挂
guà

 ，  再
zài

  点
diǎn

  一
yī

  个
gè

  点
diǎn

  是
shì

  求
qiú

  不
bù

  得
dé

  苦
kǔ

 …… 你
nǐ

  们
men

  说
shuō

  现
xiàn

  在
zài

 

这
zhè

 块
kuài

 玻
bō

 璃
li

 肮
āng

 脏
zāng

 不
bu

 肮
āng

 脏
zāng

 ？   这
zhè

 每
měi

 一
yī

 个
gè

 点
diǎn

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 

块
kuài

  玻
bō

  璃
li

  的
de

  劫
jié

  难
nàn

 ，  也
yě

  就
jiù

  是
shì

  说
shuō

  每
měi

  一
yī

  个
gè

  点
diǎn

  就
jiù

  是
shì

  这
zhè

  个
ge

 

性
xìng

 空
kōng

 的
de

 劫
jié

 难
nàn

 ，  能
néng

 明
míng

 白
bái

 吗
ma

 ？ 

 

开
kāi

  悟
wù

  证
zhèng

  道
dào

  后
hòu

  就
jiù

  不
bù

  受
shòu

  轮
lún

  回
huí

  的
de

  影
yǐng

  响
xiǎng

 ，  如
rú

  果
guǒ

 

你
nǐ

  把
bǎ

  这
zhè

  块
kuài

  玻
bō

  璃
li

  擦
cā

  干
gān

  净
jìng

 ，  你
nǐ

  就
jiù

  不
bù

  会
huì

  轮
lún

  回
huí

  了
le

 ，  怎
zěn

 

么
me

 擦
cā

 干
gān

 净
jìng

 呢
ne

 ？   师
shī

 父
fu

 现
xiàn

 在
zài

 已
yǐ

 经
jīng

 把
bǎ

 这
zhè

 么
me

 好
hǎo

 的
de

 法
fǎ

 门
mén
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教
jiào

  授
shòu

  给
gěi

  了
le

  你
nǐ

  们
men

 ，  让
ràng

  你
nǐ

  们
men

  懂
dǒng

  得
de

  了
le

  如
rú

  何
hé

  擦
cā

  干
gān

 

净
jìng

 ，  去
qù

  除
chú

  人
rén

  的
de

  业
yè

  障
zhàng

 ，  连
lián

  网
wǎng

  上
shàng

  的
de

  有
yǒu

  缘
yuán

  众
zhòng

 

生
shēng

  也
yě

  都
dōu

  知
zhī

  道
dào

  如
rú

  何
hé

  去
qù

  做
zuò

 。  这
zhè

  说
shuō

  明
míng

  了
le

  真
zhēn

  正
zhèng

  

的
de

  佛
fó

  法
fǎ

 ，  开
kāi

  始
shǐ

  降
jiàng

  临
lín

  到
dào

  我
wǒ

  们
men

  这
zhè

  个
ge

  人
rén

  世
shì

  间
jiān

  了
le

 ， 过
guò

 

去
qù

  的
de

  很
hěn

  多
duō

  法
fǎ

  门
mén

  早
zǎo

  就
jiù

  降
jiàng

  临
lín

  在
zài

  人
rén

  世
shì

  间
jiān

  了
le

 ，  但
dàn

  是
shì

  

过
guò

  去
qù

  的
de

  法
fǎ

  门
mén

  是
shì

  按
àn

  照
zhào

  当
dāng

  时
shí

  的
de

  天
tiān

  地
dì

  人
rén

 （ 即
jí

  天
tiān

 

时
shí

 、 地
dì

  理
lǐ

 、 人
rén

 ）  来
lái

  修
xiū

  为
wéi

  的
de

 ，  而
ér

  现
xiàn

  在
zài

  天
tiān

  地
dì

  人
rén

  都
dōu

 

在
zài

  改
gǎi

  变
biàn

 ，  现
xiàn

  在
zài

  救
jiù

  人
rén

  的
de

  速
sù

  度
dù

  恐
kǒng

  怕
pà

  不
bù

  能
néng

  太
tài

  

慢
màn

 ，  也
yě

 不
bù

 能
néng

 完
wán

 全
quán

 用
yòng

 过
guò

 去
qù

 的
de

 一
yī

 些
xiē

 修
xiū

 法
fǎ

 ，  犹
yóu

 如
rú

 

得
dé

  了
le

  重
zhòng

  病
bìng

 ，  过
guò

  去
qù

  都
dōu

  是
shì

  用
yòng

  中
zhōng

  医
yī

  慢
màn

  慢
màn

  调
tiáo

  理
lǐ

 

治
zhì

  病
bìng

 ，  而
ér

  现
xiàn

  在
zài

  是
shì

  直
zhí

  接
jiē

  动
dòng

  手
shǒu

  术
shù

 。 告
gào

  诉
sù

  你
nǐ

  们
men

 

真
zhēn

  正
zhèng

  好
hǎo

  的
de

  东
dōng

  西
xi

  到
dào

  了
le

  关
guān

  键
jiàn

  时
shí

  刻
kè

  才
cái

  会
huì

  出
chū

  

来
lái

 ，  比
bǐ

  如
rú

 ，  电
diàn

  脑
nǎo

  这
zhè

  么
me

  好
hǎo

  的
de

  东
dōng

  西
xi

 ，  为
wèi

  什
shén

  么
me

  不
bù

 

在
zài

 古
gǔ

 代
dài

 的
de

 时
shí

 候
hou

 发
fā

 明
míng

 出
chū

 来
lái

 呢
ne

 ？   如
rú

 果
guǒ

 古
gǔ

 代
dài

 就
jiù

 有
yǒu

 电
diàn
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脑
nǎo

 、 电
diàn

  话
huà

 、 手
shǒu

  机
jī

   等
děng

 ，  要
yào

  省
shěng

  多
duō

  少
shǎo

  事
shì

  情
qing

 

啊
a

 ，  五
wǔ

  教
jiào

  圣
shèng

  人
rén

  也
yě

  不
bù

  用
yòng

  奉
fèng

  天
tiān

  之
zhī

  命
mìng

  到
dào

  世
shì

 

间
jiān

 ，  千
qiān

  辛
xīn

  万
wàn

  苦
kǔ

 ，  因
yīn

  人
rén

  因
yīn

  地
dì

 ，  而
ér

  设
shè

  其
qí

  教
jiào

 ，  教
jiào

 

化
huà

  一
yī

  方
fāng

  众
zhòng

  生
shēng

 。  从
cóng

  另
lìng

  一
yī

  个
gè

  角
jiǎo

  度
dù

  讲
jiǎng

 ，  各
gè

  宗
zōng

 

派
pài

 虽
suī

 然
rán

 名
míng

 称
chēng

 不
bù

 同
tóng

 ，  而
ér

 理
lǐ

 念
niàn

 皆
jiē

 同
tóng

 。 

 

要
yào

  记
jì

  住
zhù

 ，  悟
wù

  道
dào

  就
jiù

  是
shì

  要
yào

  改
gǎi

  变
biàn

  你
nǐ

  的
de

  过
guò

  去
qù

 ，  如
rú

 

果
guǒ

  没
méi

  有
yǒu

  落
luò

  实
shí

  到
dào

  行
xíng

  动
dòng

  当
dāng

  中
zhōng

 ，  就
jiù

  会
huì

  在
zài

  迷
mí

  茫
máng

 

中
zhōng

  造
zào

  业
yè

 ，  在
zài

  迷
mí

  迷
mí

  糊
hū

  糊
hū

  中
zhōng

  讲
jiǎng

  错
cuò

  话
huà

 ，  做
zuò

  错
cuò

  事
shì

 

情
qing

 ，  在
zài

  不
bù

  平
píng

  等
děng

  的
de

  心
xīn

  中
zhōng

 ，  行
xíng

  为
wéi

  中
zhōng

  犯
fàn

  罪
zuì

  等
děng

 

等
děng

 ，  你
nǐ

  就
jiù

  一
yī

  定
dìng

  会
huì

  在
zài

  六
liù

  道
dào

  中
zhōng

  轮
lún

  回
huí

 ，  而
ér

  脱
tuō

  离
lí

  不
bù

 

了
liǎo

  苦
kǔ

  海
hǎi

 ，  所
suǒ

  以
yǐ

  要
yào

  因
yīn

  戒
jiè

  守
shǒu

  本
běn

 ，  因
yīn

  人
rén

  施
shī

  法
fǎ

 ，  因
yīn

  心
xīn

 

归
guī

  静
jìng

 ，  因
yīn

  空
kōng

  而
ér

  行
xíng

 ，  因
yīn

  缘
yuán

  而
ér

  生
shēng

 ，  因
yīn

  正
zhèng

  舍
shè

 

偏
piān

 ，  因
yīn

  悟
wù

  得
de

  智
zhì

 ，  因
yīn

  果
guǒ

  得
dé

  悟
wù

 ，  因
yīn

  意
yì

  收
shōu

  念
niàn

 ，  因
yīn
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Shi Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
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净
jìng

  得
dé

  空
kòng

 —— 这
zhè

  是
shì

  师
shī

  父
fu

  总
zǒng

  结
jié

  的
de

 “ 十
shí

  因
yīn

  法
fǎ

 ”，  希
xī

 

望
wàng

 徒
tú

 儿
er

 们
men

 开
kāi

 悟
wù

 之
zhī

 。 

 

 


